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QBE
P'OISTNÁ ZMLUVA PRE Ú'RAZO,VÉ

~ ~
POISTENIE OSOB PREPRA VOVANYCH

(:

MO,TOROV-YM VQ;ZIDLOM
číslo

2-370.-20.5211
Zmluvné strany:

QBE Insurance (Europe) Limited,
so sídlom Plantation Place, Fenchurch Street 30, EC 3M 3BD Londýn, Veľká Británia
konajúca prostredníctvom

QBE Insurance (Europe) Limited, pobočka poisťovne z iného členského štátu
Štúrova 27
042 80 Košice
Slovenská republika
IČO: 36 855 472
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Košice I. , odd.: Po, vl.č.: 4l0N
DIČ: 2022503131 IČ DPH: SK2022503131
v zastúpení: Ing. Marian Bátovský, konajúci na základe poverenia

a Ing. Cyntia Benešová, konajúca na základe poverenia
Bankové spojenie: Citibank Europe plc, pobočka zahraničnej banky SWIFT: CITISKBA
Číslo účtu: 110035030118130 IBAN: SK9381300000001100350301
(ďalej len "poisťovňa" )

a

PREŠOVSKÝ SAMOSPRÁ VNY KRAJ
Námestie mieru 2
080 01 Prešov
Slovenská republika
IČO: 37 870 475
DIČ: IČ DPH: neplatca DPH
štatutárny orgán: MUDr. Peter Chudík, predseda
Bankové spojenie: Prima banka Slovensko, a.s.
Číslo účtu: 8826503110/5600
(ďalej len "poistník" )

Sprostredkovateľpoistenia: JUST s.r.o., Weberova 2,08001 Prešov

SWIFT: KOMASK2X
IBAN: SK085600000000882650311 O

uzatvárajú

v zmysle § 788 a nasl. Občianskeho zákonníka túto poistnú zmluvu pre
úrazové poistenie osôb prepravovaných motorovým vozidlom.



Doba trvania tejto poistnej Maximálne do doby platnosti rámcovej poistnej zmluvy .
...~!!!t1!~Y.;____._ _ _ _ _.._ _..... . ___ __..__ _" ___ _" __ _._.__.._.._.
Začiatok poistenia: Deň nasledujúci po dni zverejnenia poistnej zmluvy na
.. ._................_ _.... _............ .._.." .. ,,~~~9_y9!!!_~iSU~P9!.~~!~~: _ _....._ __.._.__._ _.._ _._._.
.~~!!!~~.P~..!.~!~!:t.~_~~.__." ".._...__ ..~~~!~~!!!_~_~9~9~y_P_!~~~?~~iE~~'??Y~jJ??I~~~~t~~!~yľ:,,_..-..-
Poistné obdobie: Štvrťročné

Doba platnosti rámcovej
poistnej zmluvy Č.
2-370-205188:

48 mesiacov odo dňa účinnosti rámcovej poistnej zmluvy,
t.j. do 31.1.2018.

Poistné:
•••••••.••• __ ._ •• h. __ ••• _ ••••••• __ •••• _ •• _ •••••••••• H_ •••• _.... •••••• • ••••••••••• _ ••• __ ._,_ •• _~ •• _ •• _ •• __ •••••• _._ •••• __ •••••••••••••••••• __ ._ •••••••• _ ••• __ • __ •••••••••• •• _ ••• _ •••••• _ •••••••• __ ._ •••• _ •••• __ ••••• _._._

Celková výška ročného a štvrťročného poistného je uvedená
v Prílohe č. l.

Splatnosť poistného:

Spôsob úhrady poistného:

Poistné je splatné l. februára, 1. mája, 1. augusta
a l. novembra každého roka. Poistné za prvé poistné
obdobie bude poistníkovi oznámené po začiatku účinnosti
tejto poistnej zmluvy a je splatné do lOdní od doručenia
vyúčtovania. Poistné za prvé poistné obdobie je splatné

........................J.Q_~.~~.P?..q~~g?t~~~~i~.yy~~!?y~!1..~~_P?~~!~~!!g.:.. ,,_.__.... .._....
Poistník uhrádza poistné na účet poisťovne
č. 1100350301/8130 v Citibank Europe plc, pobočka
zahraničnej banky, variabilný symbol je 2370205211,
konštantný symbol 3558.

V Prílohe č. l - výkaz motorových vozidiel k dátumu začiatku poistenia, budú pre každé
motorové vozidlo uvedené nasledovné údaje: druh vozidla, evidenčné číslo, továrenská
značka a typ, rok výroby, výrobné číslo karosérieNIN, počet miest na sedenie, územná
platnosť, poistné krytie, poistná suma, ročné poistné, štvrťročné alebo polročné poistné
podľa dohody zmluvných strán a lehotné poistné.

1. Poistné sumy, z ktorých sa vychádza pri určení poistného plnenia pre každého z poistených,
sú:

.ľ9_i~~~~._§_I:l!!.?:~_P~~.P~~p~_c:I_~~~!!..~~~•.~~~~~.~~!!~~ .__.._............ .._ .
Poistná suma pre prípad trvalej invalidity následkom úrazu

.........._...?}.~QQ.tQQ.§!d!S.
33 200,00 EUR

2. Výška ročného poistného za motorové vozidlo v závislosti od počtu sedadiel vo vozidle je
nasledovná:

Ročné poistné za motorové vozidlo s počtom sedadiel do 5 je 97,40 EUR.

Ročné poistné za motorové vozidlo s počtom sedadiel od 6 do 9 je 176,00 EUR.

3. Ak v priebehu poistného obdobia poistník písomne požiada o ďalšie poistenie úrazového
poistenia osôb prepravovaných motorovým vozidlom, poistník postupuje podľa
dohodnutého postupu dojednaného v poistnej zmluve.
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Článok L
Všeobecné ustanovenia

Pre poistenie v poistnej zmluve platia, okrem ustanovení rámcovej zmluvy a tejto poistnej
zmluvy aj ustanovenia Občianskeho zákonníka (ďalej len "OZ") a Všeobecných poistných
podmienok pre poistenie úrazu a poistenie choroby (ďalej len "VPP"), Osobitných poistných
podmienok úrazového poistenia pre riziko smrti následkom úrazu a trvalej invalidity
následkom úrazu (ďalej len "OPP"), ktoré sú jej neoddeliteľnou súčasťou.

Článok II.
Rozsah poistenia

Poistenie sa vzťahuje na škody spôsobené nemenovaným osobám (ďalej len "poistené
osoby") prepravovaným motorovým vozidlom (ďalej len "MV"), ku ktorým dôjde následkom
úrazu pri preprave MV, ku ktorému bolo poistenie dojednané.
Poistením sú kryté úrazy poistených osôb, ku ktorým dôjde:

a) počas jazdy MV na miestach určených na prepravu osôb, alebo pri jeho dopravnej
nehode,

b) pri nastupovaní alebo vystupovaní z MV,
c) pri uvádzaní motora MV do chodu bezprostredne pred začiatkom jazdy,
d) pri krátkodobých zastaveniach MV, ktoré si vyžiadala situácia v cestnej premávke,

z dôvodu opravy alebo odstránenia bežnej poruchy MV vzniknutej počas jazdy, pokiaľ
k úrazu prepravovanej osoby dôjde vo vozidle alebo v jeho blízkosti na pozemnej
komunikácii, po ktorej MV jazdilo.

Poistenie sa dojednáva vždy pre všetky sedadlá, ktorých počet je uvedený v osvedčení
o evidencii (technickom preukaze) MV, pričom poistná suma je pre všetky sedadlá rovnaká.

Článok III.
Poistná udalosť

Poistnou udalosťou je vznik úrazu poistenej osoby pri preprave MV v dobe trvania poistenia s
následkom:

a) smrti poistenej osoby, alebo
b) trvalej celkovej invalidity poistenej osoby následkom úrazu, alebo
c) trvalej čiastočnej invalidity poistenej osoby následkom úrazu.

Článok IV.
Osobitné dojednania poistnej zmluvy

Odchýlne od článku 2 odsek 1 Všeobecných poistných podmienok pre poistenie úrazu
a poistenie choroby sa v rámci tohto poistenia nezisťujú informácie o zdravotnom stave
poistenej osoby, resp. poistníka.

-- --- •• - - • n POistná zmiuva preurazove pOlsteme ·osob prepravovanycn motorovym vozidlom c. 2-370-205211
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Článok V.
Výluky z poistenia

Okrem výluk uvedených v článku 9. VPP sa poistenie nevzťahuje na úrazy prepravovaných
osôb, ktoré vznikli:

a) pri skúšobných a predvádzacích jazdách u predajcu vozidiel alebo pri skúšobných
jazdách súvisiacich s opravou vozidla,

b) pri preprave osôb na takom mieste vozidla, ktoré nie je určené k preprave osôb,
c) v prívesnom vozidle k MV,
d) pri účasti na akýchkoľvek rýchlostných pretekoch a na pretekoch s rýchlostnou

vložkou vrátane tréningových jázd,
e) vo vozidle, ktoré bolo užívané neoprávnene.

Článok VI.
Poistné plnenie

1. Poisťovňa poskytuje plnenie v eurách. V prípade trvalej celkovej alebo čiastočnej
invalidity má právo na poistné plnenie poistený. V prípade úrazovej smrti poisteného
má právo na plnenie osoba určená v § 817 ods. 2 a 3 Občianskeho zákonníka.

2. V prípade, ak bolo v čase vzniku poistnej udalosti v MV viac osôb, ako je počet
sedadiel (vrátane sedadla pre vodiča) uvedený v jeho technickom preukaze, poisťovňa
má právo znížiť poistné plnenie pre každú jednotlivú poistenú osobu v pomere počtu
sedadiel k počtu osôb vo vozidle prepravovaných.

3. Poisťovňa môže znížiť poistné plnenie:

a) ak osoba, ktorá utrpela úraz počas jazdy vozidla alebo pri dopravnej nehode, nebola
v okamihu vzniku poistnej udalosti pripútaná bezpečnostným pásom alebo iným
bezpečnostným zariadením, ktorý bol výrobcom pevne zabudovaný v MV,

b) v súvislosti s jazdou MV riadeného osobou bez predpísaného vodičského oprávnenia,

c) ak k úrazu došlo v MV, ktorého technická spôsobilosť nezodpovedná podmienkam na
používanie v premávke na pozemných komunikáciách podľa právneho predpisu
a tento stav prispel ku vzniku poistnej udalosti,

d) pri dopravnej nehode, ktorej vznik mal byť podľa príslušného právneho predpisu
nahlásený polícii ak tomuto nahláseniu nedošlo.

Článok VII.
Začiatok a koniec poistenia

l. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej obojstranného podpisu zmluvnými stranami a účinnosť
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle poistníka. Poistník je povinný
písomne oznámiť poisťovni dátum zverejnenia zmluvy na webovom sídle a to najneskôr v
deň jej zverejnenia. Písomné oznámenie o zverejnení zmluvy môže poistník podať aj zo svojej
elektronickej adresy, a to na elektronickú adresu cyntia.benesova@sk.qbe.com.
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2. Ak v priebehu poistného obdobia poistník požiada o zaradenie alebo vyradenie MV, v ktorom
je dojednané úrazové poistenie osôb prepravovaných v MV, za dátum začiatku alebo konca
poistenia sa považuje deň uvedený v Prílohe Č. 2 - Nahlasovanie a odhlasovanie motorových
vozidiel k poistnej zmluve 2-370-205211.

3. Zaradenie alebo vyradenie MV do/z poistenia poistník zaznamená do Prílohy Č. 2 a doručí
elektronickou poštou na adresu karabinos@justpo.sk alebo cyntia.benesova@sk.qbe.com.

4. Celkové ročné poistné sa stanoví na konci poistného obdobia na základe skutočného počtu
poistených MV za dobu poistenia a ročnej sadzby poistného pre zvolenú variantu poistenia
MV.

Poistné za MV prihlásené počas poistného obdobia bude upravené podľa pomernej časti
obdobia, tzv. pro-rata, na konci ročného poistného obdobia (k 31.1. každého roka). Alikvotne
poistné sa vypočíta na dennej báze, to je podľa vzorca (ročné poistné na vozidlo 1 365 *
počet dní poistenia daného MV).

Nespotrebované poistné za MV odhlásené počas poistného obdobia bude upravené podľa
pomernej časti obdobia, tzv. pro-rata, na konci ročného poistného obdobia (k 31.1. každého
roka). Alikvotne nespotrebované poistné sa vypočíta na dennej báze, to je podľa vzorca
(ročné poistné na vozidlo 1 365 * počet dní odpoistenia daného MV).

5. Poisťovňa najneskôr do 30 pracovných dní od ukončenia ročného poistného obdobia (k 31.1.
každého roka) predloží ročné vyúčtovanie poistného za predchádzajúce poistné obdobie
a vystaví faktúru na doplatok poistného alebo vráti nespotrebované poistné na účet klienta č.
8826503110/5600.

6. Poistený je povinný zasielať poistné za poistené vozidlá na účet poisťovne:
Peňažný ústav: Citibank Europe plc, pobočka zahraničnej banky
číslo účtu: 110035030 l/8130
konštantný symbol: 3558 variabilný symbol: 2370205177

Článok VIII.
Zánik poistenia

1. Pre toto poistenie neplatia ustanovenia článku 5. Osobitných poistných podmienok
úrazového poistenia pre riziko smrti následkom úrazu a trvalej invalidity následkom úrazu.

2. Dňom zmeny vlastníka MV alebo odcudzením MV poistenie zaniká.

Článok IX.
Výklad pojmov

Pre účely poistenia:

motorovým vozidlom je dvojstopové motorové vozidlo, ktorého špecifikácia je uvedená
v poistnej zmluve.

dopravnou nehodou je udalosť v cestnej doprave (napr.: havária, stret, náraz vozidla), pri
ktorej došlo k usmrteniu alebo zraneniu osoby, alebo ku škode na veciach a to v priamej
súvislosti s prevádzkou vozidla.

POlstna zmtu-va"pre urazové pOistenie 0565 prepravovanych motorovym vozldro~0:2T)=S"Zr·
Strana 5

mailto:karabinos@justpo.sk
mailto:cyntia.benesova@sk.qbe.com.


QBE
Článok X.

Súčasti zmluvy a záverečné ustanovenia

a) Neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy sú:
a) Všeobecné poistné podmienky pre poistenie úrazu a poistenie choroby
b) Osobitné poistné podmienky úrazového poistenia pre riziko smrti následkom úrazu a

trvalej invalidity následkom úrazu
c) Príloha Č. 1 - Výkaz motorových vozidiel k poistnej zmluve
d) Príloha Č. 2 -.Nahlasovanie a odhlasovanie motorových vozidiel k poistnej zmluve
e) Poverenia podpisujúcich zástupcov poisťovne

b) Zmeny a dodatky tejto zmluvy môžu byť vykonané výlučne písomnou formou a
odsúhlasené obidvoma zmluvnými stranami

c) Podpis oprávneného zástupcu poistníka v poistnej zmluve je zároveň potvrdením
o oboznámení sa s úplným znením rámcovej zmluvy č. 2-370-205188 a vyjadrením
súhlasu s jej obsahom.

d) Táto poistná zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, tri vyhotovenia pre poistníka,
jedno pre poisťovňu a jedno pre sprostredkovateľa poistenia.

e) Zmluvné strany prehlasujú, že sú poučené o právach a povinnostiach vyplývajúcich zo
zákona Č. 122/2013 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých
zákonov.

Článok XI.
PREHLÁSENIE POISTNÍKA

Prehlasujem, že:
- nie som platiteľom DPH;
- všetky údaje uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú skutočnosti;
- bol som oboznámený so Všeobecnými poistnými podmienkami, Osobitnými poistnými

podmienkami a ustanoveniami tejto poistnej zmluvy a s úplným znením Rámcovej poistnej
zmluvy uzatvorenej medzi Prešovským samosprávnym krajom a QBE Insurance (Europe)
Limited, pobočka poisťovne z iného členského štátu zo dňa 31.1.2014;

- rozumiem všetkým ustanoveniam tejto poistnej zmluvy a súhlasím s nimi

V Prešove dňa ....r.~·...!..:.t<?.t7 V Bratislave dňa ....?/}:.~.c:.t7....

v. r. v. r.
······················r········~········-

., • .-1

porsrovna
Ing. Marian Bátovský

������������������������������� -i _..��.�.�. ,'0'".-.

Prešovský samo~~rqyn~ kraj
MUDr. PeterChudík ,-

t-----_ .... .~-~ - .
Táto zmluva bola zverejnená dňa: 24.3.2014
Táto zmluva nadobúda účinnosť dňa: 25.3.2014



Výkaz motorových vozidiel k poistnej zmluve č.: 2-370-205211
Dátum začiatku poistenia: Deň nasledujúci po dni zverejnenia poistnej zmluvy na webovom sidle poistnika

Príloha Č. 1

Počet Štvrt' Lehotné

Druh vozidla Tav. značka
Rok miest Územná

Poistné Poistná Ročné
ročné (ankvó!.)

Č. Eév I VIN krytie suma poistné
typ vozidla

výr. na platnost'
SNÚ' + TNÚ" poistné poistné

sedenie
vEUR v EUR vEUR v EUR

l Osobné '" PO088 EC VOlVC SIlO 2011 YVIASOO56C1155716 5 SR.EU SNÚ.TNÚ 33 200,00 EUR 97,40 EUR 24.35 EUR

2 Osobné ,..
POOl9CK VCLVOS80 200Ô YV1ASS55671010299 5 SR.EU SNÚ. TNÚ 33 200,00 EUR 97,40 EUR 24,35 EUR

3 Osobné '" PO045 CN VOlVOS80 2007 YV1AS5tl5171019224 5 SR+EU SNÚ + TNÚ 33 200,00 EUR 97,40 EUR 24,35 EUR

4 Osobné .•.. PO 195CU VOLVOSOO 2007 YVIRS714172640062 5 SR+EU SNÚ + TNÚ 33 200,00 EUR 97,40 EUR 24,35 EUR

5 osobné '" PO 402 CV VOLKSWAGENMULTlVAN 2007 WV2ZZZ1HZ8H079269 7 SR+EU SNÚ' TNÚ 33200,00 EUR 176,00 EUR 44,00 EUR

6 Osobné '" PO2511OB VOLKSWAGENPASSAT 2008 WW/ZZ23CZ9POOI187 5 SR.EU SNÚ + TNÚ 33 200,00 EUR 97,40 EUR 24,35 EUR

7 Osobné '" PO 157QE VOLKSWAGENPASSAT 2008 WVWZZ23CZ9P02916l! 5 SR.EU SNÚ'TNÚ 33 200,00 EUR 97,40 EUR 24,35 EUR

8 Osobné '" PO 23SOB AUDI.M 2008 WAUZZZBK78A043986 5 SR+EU SNÚ' TNÚ 33 200,00 EUR 97,40 EUR 24,35 EUR

9 osobné '" PO828 CB SUBARUIMPREZAWAGONGG7 2005 JF1GG9lK45G028737 5 SR'EU SNÚ. TNÚ 33 200,00 EUR 97,40 EUR 24.35 EUR

10 Osobné '" PO902 EO ŠKODASUPERB 2011 TMBCC93T9C9031603 5 SR+EU SNÚ + TNÚ 33200,00 EUR 97,40 EUR 24,35 EUR

11 osobné '" PO 437 CZ ŠKODAOCTAVIA 2005 TMBJS41UOO6l!7B612 5 SR'EU SNÚ + TNÚ 33 200,00 EUR 97,40 EUR 24,35 EUR

12 Osobné '" PO910EL MA2DACX·7 2012 JMZERH9ASOO245219 5 SR.EU SNÚ + TNÚ 33 200,00 EUR 97,40 EUR 24,35 EUR

Spolu 1247,40EUR 311,85 EUR
Smrť následkom urazu

•• Trvaiá invalidita následkom úrazu

Poistnik potvrdzuje správnosť uvedených údajov a prehlasuje, že všetky údaje uvedené v poistnej zmluve zodpovedajú skutočnosti.

_ _;2 f.3. 2c-17
V Presove dna .

() ,1 Z 2' .",/·"L,r; r. J v 7
V Bratislave dňa ,



Príloha č. 2 - Nahlasovanie a odhlasovanie motorových vozidiel k poistnej zmluve 2-370-205211

Nahla~ojféi!l!e vozidiel klienta \) ,,~,t, ..' .: ,~

Por .
. č. 'f

1. 31.1.2015 42036 0,00
2. 31.1.2015 42036 0,00
3. 31.1.2015 42036 0,00
4. 31.1.2015 42036 0,00
5. 31.1.2015 42036 0,00

'Odhl,ás~vaňie vozidiel klienta' . ~ C:',
!:..~, ""

,)Por,
i,' č..

0)

31.1.2015 42036 0,001.
31.1.2015 42036 0,002.

0,003. 31.1.2015 42036
31.1.2015 42036 0,004.

0,005. 31.1.2015 42036



aSE Insurance (Europe) Limited so sidlom Plantation Place, Fenchurch Street 30, EC3M 3BD Londýn, Vel'kä Británia
konajúca prostredníctvom
aSE Insurance (Europe) Limited, pobočka poisťovne z iného členského štátu so sidlom Štúrova 27, 04280 Košice
ICO: 36855472, OIC: 2022503131, IC DPH: SK2022503131
zapísaná v Obchodnom regístri Okresného súdu Košice l, oddiel: Po, vložka č.: 410jV
Tel.: 055 6826 222, Fax: 055 6826 301, E-mail: info@sk.qbe.comQBE

POVERENIE

Týmto poverujeme nášho zamestnanca Ing. Mariana Bátovského, nar: 03.01.1976,
bytom Záhradnícka 37, 811 07 Bratislava, nasledovnými činnosťami:

predkladanie ponúk poistenia záujemcom o poistenie a sprostredkovateľom poistenia,
vystavovanie faktúr na úhradu poistného,
podpisovanie poistných zmlúv a oznámení o vinkulácii poistenia majetku
a zodpovednosti za škodu podnikajúcich fyzických a právnických osôb.

Toto poverenie na podpisovanie uvedených dokumentov je platné počas pracovného
pomeru zamestnanca v spoločnosti QBE Insurance (Europe) Limited, pobočka poisťovne
z iného členského štátu alebo až do jeho zrušenia,

..................... -..- ;

Ing. Peter Císar
vedúci pobočky

V Bratislave 19,11.2012

Prevzal: ,.·......•........•........... -T- .
Ing, Marian Bátovský

\
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OSVEDČENIE

o pravosti podpisu

Podľa knihy osvedčovania pravosti podpisov osvedčujem pravosť podpisu: Ing. Peter Císar , dátum narodenia
21.4.1969, r.č. 690421/7331, bytom Senec, Lichnerova 91/27, ktorého(ej) totožnosť som zistiI(a) zákonným
spôsobom, spôsob zistenia totožnosti: platný doklad totožnosti - úradný doklad: Občiansky preukaz, séria alalebo
číslo: EA419255, ktorý(á) listinu predo mnou vlastnoručne podpísal(a). Centrálny register osvedčených podpisov
pridelil podpisu poradové číslo O 743169/2012.

Bratislava dňa 20.11.2012
Mgr. Mária Mladosievičová

notársky koncipient poverený notárom
JUDr. Ruženou Bayerovou

Upozornenie! Notár legalizáciou
neosvedčuje pravdivosť skutočností
uvádzaných v listine (§58 ods. 4
Notárskeho poriadku)



OBE Insurance (Europe) Limited so sídlom Plantation Place, Fenchurch Street 30, EC3M 3BD Londýn, Veľká Británia
konajúca prostrednictvom
OBE Insurance (Europe) Limited, pobočka poisťovne z iného členského štátu so sidlom Štúrova 27, 042 80 Košice
ICO: 36855472, OIC: 2022503131, IC DPH: SK2022503131
zapisaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel: Po, vložka č.: 410jV
Tel.: 055 6826 222, Fax: 055 6826 301, E-mail: info@sk.qbe.comQBE

POVERENIE

Týmto poverujeme nášho zamestnanca: Ing. Cyntiu Benešovú, nar. 31.3.1982,
bytom Jasovská 47,851 07 Bratislava, nasledovnými činnosťami:

predkladanie ponúk poistenia záujemcom o poistenie a sprostredkovateľom
poistenia,
vystavovanie faktúr na úhradu poistného,
podpisovaním poistných zmlúv, zmlúv o spolupoistení, oznámení o vinkulácii
a podpisovaním všetkých dokumentov súvisiacich s verejnými súťažami
v rozsahu upisovacích právomocí spoločne s inou oprávnenou osobou.

Toto poverenie na podpisovanie uvedených dokumentov je platné počas pracovného
pomeru zamestnanca v spoločnosti QBE Insurance (Europe) Limited, pobočka poisťovne
z iného členského štátu alebo až do jeho zrušenia.

� ���� .t..- ��������������������������������

Ing. Peter Císar
vedúci pobočky

V Bratislave 19.03.2013

Prevzal: ..
Ing. Cyntia Benešová

mailto:info@sk.qbe.com
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OSVEDČENIE

o pravosti podpisu

Podľa knihy osvedčovania pravosti podpisov osvedčujem pravosť podpisu: Ing. Peter Císar , dátum narodenia
21.4.1969, r.č. 690421/7331, bytom Limbach, Cintorínska 98/12, ktorého(ej) totožnosť som zistil(a) zákonným
spôsobom, spôsob zistenia totožnosti: platný doklad totožnosti - úradný doklad: Občiansky preukaz, séria alalebo
číslo: EC558630, ktorý(á) ktorý(á) podpis na listine uznal(a) za svoi vlastný. Centrálny register osvedčených
podpisov pridelil podpisu poradové číslo O 338417/2013.

Bratislava dňa 27.5.2013
Ing. JUDr. Katarína Račková

notársky koncipient poverený notárom
JUDr. Ruženou Bayerovou

Upozornenie! Notár legalizáciou
neosvedčuje pravdivosť skutočností
uvádzaných v listine (§58 ods. 4
Notárskeho poriadku)



Úvodné ustanovenie
Poistenie úrazu a poistenie choroby, ktoré dojednáva OSE
Insurance (Europe) Limited, pobočka poisťovne z iného členského
štátu, sa riadi príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka,
týmito Všeobecnými poistnými podmienkami a dojednaniami v
poistnej zmluve.

Článok 1- Výklad základných pojmov
Poisťovňa: OSE Insurance (Europe) Limited so sídlom

Plantation Place, Fenchurch Street 30, EC 3M 3SD Londýn, Veľká
Sritánia konajúca prostrednictvom OSE Insurance (Europe)
Limited, pobočka poisťovne z iného členského štátu, so sídlom
Štúrova 27, 042 80 Košice, zapísaná v Obchodnom registri
Okresného súdu Košice I. odd: Po, vložka č.: 410N

Poistnik: Osoba (právnická alebo fyzická), ktorá uzavrela s
poisťovňou poistnú zmluvu a je povinná platiť poistné.

Poistený: Fyzická osoba, ktorej život alebo zdravie je poistené
na základe uzavretia poistnej zmluvy.

Oprávnená osoba: Fyzická alebo právnická osoba určená
v poistnej zmluve, ktorej vznikne právo na poistné plnenie
v prípade smrti poisteného. V prípade, že nie je určená, je
príjemcom poistného plnenia osoba určená v súlade s
Občianskym zákonníkom.

Poistná udalosť: Je náhodná udalosť bližšie určená v poistnej
zmluve alebo v jej dodatkoch, na základe ktorej je poisťovňa
povinná poskytnúť poistné plnenie.

Poistná suma: Suma dohodnutá v poistnej zmluve , z ktorej sa
vychádza pri určení výšky poistného plnenia v prípade vzniku
poistnej udalosti.

Poistné plnenie: Suma, ktorá sa vyplati v prípade poistnej
udalosti.
Úraz - je neočakávané a náhle pôsobenie vonkajších síl, resp.

neočakávané a neprerušované pôsobenie vysokých alebo nízkych
vonkajších teplôt, plynov, pár, žiarenia a jedov (s výnimkou
mikrobiálnych jedov a imunotoxických látok), ktoré poistenému
nezávisle od jeho vôle spôsobilo telesné poškodenie alebo smrť
s výlukami uvedenými v týchto všeobecných poistných
podmienkach.
Telesné poškodenie - lekársky zistitel'né fyzické poškodenie

tela poisteného v dôsledku úrazu, ak k nemu došlo v dobe trvania
poistenia.

Choroba - lekársky zistiteľná zmena fyzického zdravia
poisteného, ktorá sa prejavila po prvýkrát po dátume začiatku
poistenia príslušného rizika.

Vopred existujúca skutočnosť - stav poisteného:
• pre ktorý bol liečený alebo,
• pre ktorý bol pod lekárskym dohľadom alebo,
• ktorý mu bol lekárom oznámený alebo,
• ktorý sa prvýkrát prejavil,
pred dátumom začiatku krytia poistného rizika.

Článok 2 - Súčasti poistnej zmluvy
1. Súčasťou poistnej zmluvy je návrh na uzavretie poistnej

zmluvy, potvrdenie o uzavretí poistenia, tieto Všeobecné
poistné podmienky pre poistenie úrazu a poistenie choroby a
osobitné poistné podmienky pre jednotlivé poistené riziká, ďalej
ak existujú potvrdenia, lekárske správy, dodatky k poistnej
zmluve podpísané poisťovňou a poistnikom (príp. poisteným). ,
Súčasťou poistnej zmluvy sú aj pisomné odpovede na otázky
poisťovne o zdravotnom stave poisteného, resp. poistnika, ako
aj ďalšie otázky potrebné pre uzavretie poistnej zmluvy.

2. Návrh na uzavretie poistnej zmluvy, ako aj poistná zmluva a
každá zmena poistnej zmluvy musí mať písomnú fonnu.

3. Poistná zmluva musi byť podpisaná zmluvnými stranami,
ktorými sú poisťovňa apoistnik.

4. Poisťovňa vydá poistníkovi poistku ako pisomné potvrdenie
o uzavret! poistenia.

Článok 3 - Predmet poistnej zmluvy
Poisťovňa poisťuje poisteného pre prípad poistnej udalosti krytej
poistnou zmluvou v súlade s ustanoveniami, obmedzeniami,

OSE Insurance (Europe) Limited,
pobočka poisťovne z iného členského štátu

výlukami a spôsobmi, ktoré obsahujú tieto poistné podmienky.
Poistenie poskytnuté na základe poistnej zmluvy sa týka iba
takého krytia a v takom rozsahu ako je určené konkrétnou
poistnou sumou stanovenou v poistnej zmluve.

Článok 4 - Začiatok a koniec poistenia
1. Poistná zmluva je uzavretá okamihom, keď navrhovateľ

dostane oznámenie o prijatí svojho návrhu.
2. Poistenie začína plynúť v prvej sekunde (00:01) dátumu

začiatku poistenia dohodnutého v poistnej zmluve.
3. Okrem dôvodov uvedených v Občianskom zákonniku

poistenie taktiež zaniká najneskôr poslednou sekundou dňa
dohodnutého ako koniec poistenia v poistnej zmluve, ak nie je
dohodnuté inak.

4. Poisťovňa si vyhradzule právo ponúknuť poistenie podľa
podmienok, ktoré sa budú odlišovať od podmienok
uvedených v návrhu, príp. odmietnuť riziko presahujúce
štandardne akceptovateľné riziko definované poisťovňou.

5. Poistenie môže vypovedať každý z účastnikov do dvoch
mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je
osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne. Výpoveď musí
byť vpisomnej fonne, výpovedná lehota začína plynúť od
doručenia výpovede druhej zo zmluvných strán. V takomto
prípade poisťovňa vráti nespotrebovanú časť poistného po
odpočítani všetkých nákladov.

6. Výpoveď sa považuje za doručenú, ak ju adresát prijal,
odmietol prijať, alebo dňom, keď ju pošta vrátila odosielajúcej
strane ako nedoručenú.

Článok 5 - Platenie poistného
1. Poistné je suma finančných prostriedkov za poskytnuté

poistenie a je dohodnutá zmluvnými stranami.
2. Poistné obdobie je časť poistnej doby, za ktorú je potrebné

uhradiť bežné poistné a toto obdobie je určené v poistnej
zmluve. Môže sa dojednať mesačné, štvrťročné, polročné,
ročné.
Poistné za prvé poistné obdobie je splatné v deň začiatku
poistenia. Poistné za ďalšie poistné obdobie je splatné vždy
v prvý deň príslušného poistného obdobia.

3. V prípade nezaplatenia bežného poistného v lehotách
stanovených v Občianskom zákonníku poistenie zanikne.

4. Výzva sa považuje za doručenú, ak ju adresát prijal, odmietol
prijať, alebo dňom, keď ju pošta vrátila odosielajúcej strane
ako nedoručenú.

5. Poisťovňa má právo na vyrovnanie pohl'adávky za dlžné
poistné z poistného plnenia.

6. Poisťovňa má právo na poistné do zániku poistenia.
7. Poisťovňa nie je povinná upominať poistnika k zaplateniu

poistného. Proces upominania je výhradnou vecou poisťovne,
môže sa v priebehu poistenia meniť.

Článok 6 - Rozsah poistenia
Rozsah poistenia dojednaný v poistnej zmluve bude platiť od
dátumu začiatku poistenia a bude platiť 24 hodín denne počas
platnosti poistenia, ak nie je v poistnej zmluve dojednané inak.

Článok 7 - Územná platnosť
Rozsah poistenia dojednaný v poistnej zmluve plati na celom
svete, ak nie je v poistnej zmluve dojednané inak.

Článok 8 - Nepravdivé údaje
1. Poistnik a poistený sú povinni v návrhu na poistenie uviesť

pravdivé údaje o pohlaví, veku, zamestnani, povolaní,
zdravotnom stave a záľubách všetkých polstených,

2. Poistený, resp. poistník je povinný oznámiť poisťovni zmenu
adresy, zmenu zamestnania, povolania alebo záľub všetkých
poistených.

3. Ak uvedený vek, pohlavie, zamestnanie, povolanie alebo
zdravotný stav poisteného je odlišný od informácií
poskytnutých poisťovni, poisťovňa má právo v lehote do
jedného mesiaca od kedy sa dozvedela o tejto skutočnosti, po
dohode s poistnikom, upraviť podmienky uzavretej poistnej

vpp pre poistenie úrazu a poistenie choroby
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zmluvy podľa skutočných údajov platných k dátumu, keď sa
poistná zmluva uzatvárala.

4. Ak bol skutočný vek poisteného mimo rámec príslušných
sadzieb poisťovne, poisťovňa má právo v lehote do jedného
mesiaca od kedy sa dozvedela o tejto skutočnosti, zrušiť
poistnú zmluvu s vrátením zaplateného poistného zníženého
o náklady spojené s uzavretým poistením.

5. Vedomé poskytnutie nepravdivých alebo neúplných odpovedí
oprávňuje poisťovňu, aby:
a) odstúpila od poistnej zmluvy v zmysle Občianskeho

zákonnika, v tomto pripade poistník dostane späť všetko
zaplatené poistné po odpočítaní nákladov a výdavkov
poísťovne súvisiacich s poistením, alebo

b) odmietla poistné plnenie z poistnej zmluvy v zmysle
Občianskeho zákonníka, odmietnutím poistného plnenia
poistenie zaniká, alebo

c) znížila poistné plnenie, ak bolo v dôsledku nepravdivých
alebo neúplných odpovedí stanovené nižšie poistné.

Článok 9 - Výluky z poistenia
1. Ak nie je v poistnej zmluve stanovené inak, poisťovňa

nevyplatf poistné plnenie, ak úraz alebo choroba bola:
a) spôsobená poisteným, ktorý spáchal samovraždu, pokúsil

sa o samovraždu alebo si úmyselne spôsobil ujmu na
zdraví, bez ohľadu na jeho duševný stav,

b) spôsobená úmyselnou účasťou poisteného na nezákonnej
činnosti alebo porušenim alebo pokusom o porušenie
zákonov alebo kladením odporu pri zatýkaní,

c) spôsobená priamo alebo nepriamo nukleárnym,
chemickým alebo biologickým terorizmom,

d) spôsobená priamo alebo nepriamo vojnou alebo
občianskou vojnou.

2. Ak nie je v poistnej zmluve stanovené inak, poistné plnenie
nebude vyplatené v prípade, že úraz poisteného bol
spôsobený:

a) bakteriálnymi infekciami, s výnimkou pyogénnych infekcií,
ktoré vznikli v dôsledku reznej rany alebo poranenia
z úrazu;

b) lekárskym ošetrenim alebo chirurgickým zásahom, s
výnimkou ošetrenia alebo zásahu, ktorý bol nevyhnutný
kvôli úrazu, ktorý je krytý poistením;

c) prietržou (herniou) akéhokoľvek druhu.
3. Ak nie je v poistnej zmluve stanovené inak, poistné plnenie

nebude vyplatené v prípade, že k úrazu došlo za týchto
okolností:

a) počas aktívneho výkonu služby poisteného v ozbrojených
silách ktorejkoľvek krajiny,

b) počas úmyselnej účasti poisteného na trestnom čine,
c) počas výcviku alebo počas akéhokol'vek použitia

bezmotorových lietadiel, paraglídingu, padáka, delta-wingu
(trojuholnlkového krídla - rogalo), ultraľahkého lietadla
alebo vzdušného balóna, ak je poistený pilot alebo
pasažier,

d) počas letu, ak je poistený pilot alebo je členom posádky
akéhokoľvek vzdušného plavidla,

e) počas letu poisteného ako pilota alebo ako člena posádky
alebo ako pasažiera v súkromnom alebo vojenskom
lietadle bez oprávnenia pre prepravu osôb,

f) aktívnou účasťou poisteného na akomkoľvek profesionálne
vykonávanom športe,

g) ak sa poistený aktívne zúčastnil na akejkoľvek súťaži
motorových prostriedkov na súši, na vode alebo vo
vzduchu,

h) v dôsledku riadenia alebo jazdy na motocykli s obsahom
motora vyšším ako 125 cm .

4. Ak nie je v poistnej zmluve stanovené inak, poisťovňa
nevyplatí poistné plnenie, neodškodní ani neručí za žiadnu
škodu, ktorá vznikla v súvislosti s úrazom alebo chorobou a
týka sa:

a) vrodených anomálif,
b) tehotenstva poistenej osoby počas 3 mesiacov pred

očakávaným terminom narodenia dieťaťa, pripadne
umelého prerušenia tehotenstva, potratu, prípadne ich
následkov,

c) priamo alebo nepriamo akejhokoľvek choroby, v súvislosti
s vírusom HIV, prípadne akéhokol'vek ochorenia v
súvislosti s HIV vrátane AIDS (získaný syndróm
nedostatočnej imunity),

d) akéhokoľvek liečenia nervových alebo duševných
problémov bez ohľadu na ich klasifikáciu, psychiatrické
stavy, duševné depresie alebo duševné choroby,

e) zubnej starostlivosti alebo chirurgického zákroku s
výnimkou zdravých, prirodzených zubov ako výsledok
telesného poškodenia;

f) všetkých už vopred existujúcich skutočností v zmysle
vyššie uvedenej definície,

g) zákrokov kozmetickej alebo plastickej chirurgie s výnimkou
tých, ktoré sú vykonané v dôsledku telesného poškodenia,

h) všetkých pobytov v zariadeniach s dlhodobou
starostlivosťou (domovy dôchodcov, rehabilitačné
zariadenia, detoxikačné strediská a pod.).

Článok 10 - Obmedzenie poistného plnenía
1. Poisťovňa má právo znížiť poistné plnenie z tohoto

poistenia, ak poistná udalosť bola spôsobená poisteným,
pričom k poistnej udalosti došlo následkom:

a) zvýšenej hladiny alkoholu v krvi, ktorá prekračuje zákonom
povolené limity pre používanie motorových vozidiel,

b) intoxikácie poisteného, alebo ak poistený bol pod vplyvom
omamných látok, ak mu tieto neboli predpísané lekárom
alebo boli podané v nadmerných dávkach.

Článok 11 - Indexácia poistného a poistných súm
1. V čase uzavretia poistnej zmluvy, prípadne neskôr, má

poistník právo požiadať o indexáciu (navýšenie) poistných
súm a poistného.

2. Indexáciou budú navýšené všetky poistné sumy, ktoré sú
súčasťou poistnej zmluvy, ak nie je dojednané inak.

3. O percente navýšenia rozhoduje poisťovňa raz ročne pričom
sa vychádza z percenta inflácie publikovanej štatistickým
úradom SR za mesiac október predchádzajúceho roka a
vzťahuje na všetky poistné zmluvy, ktoré budú mať výročný
deň v čase od 1. marca bežného roka do 1. marca
nasledujúceho roka.

4. V prípade neplatenia indexovaného poistného je indexácia
poistných súm a poistného zastavená.

Článok 12 - Zmena poistnej zmluvy
Poistenie špecifikované v poistnej zmluve je možné upraviť na
základe písomnej žiadosti poistnika po odsúhlasení zo strany
poisťovne a zaplatení všetkých prípadných nákladov súvisiacich
so zmenou. Poistník je povinný platiť upravené poistné od dátumu
účinnosti dodatku, v ktorom je zmena špecifikovaná.
Akákoľvek zmena poistnej zmluvy bude vykonaná formou dodatku,
ktorý bude mať písomnú formu a bude súčasťou poistnej zmluvy.

Článok 13 - Zmena oprávnenej osoby
Poistník má právo zmeniť oprávnenú osobu. Zmena musí byť
urobená písomnou formou a nadobúda účinnosť dňom doručenia
žiadosti do poisťovne.
V prípade, že poistnik a poistený sú rôzne osoby, zmenu
oprávnenej osoby je možné vykonať len so súhlasom poisteného.

Článok 14 - Prechod práv v prípade smrtí poistníka alebo
oprávnenej osoby
1. Ak je poistník inou osobou ako poistený, a zomrie v čase, keď

je poistná zmluva platná, jeho prípadné práva a povinnosti
prechádzajú na poisteného a stáva sa ich vykonávatel'om,ak
nie je dohodnuté inak. To isté platí, ak zanikne právnická
osoba, ktorá poistnú zmluvu s poisťovňou uzavrela, ak nie je
dohodnuté inak.

2. Ak oprávnená osoba zomrie po smrtí poisteného, pripadné
práva prechádzajú na dedičov oprávnenej osoby, ak nie je
dohodnuté inak.

Článok 15 - Likvidácia poistných udalostí
1. Poistná udalosť musí byť poisťovni nahlásená písomne,

pokiaľ možno čo najskôr, najneskôr do 30 dní od vzniku
poistnej udalosti, ktorou môže vzniknúť právo na poistné
plnenie v zmysle poistnej zmluvy, pričom nahlásenie smrti
musí byť bezodkladné.

2. Všetky podklady k poistnej udalosti musía byť poisťovni
predložené v písomnej forme. Potvrdenia, informácie
a dôkazy, ktoré poisťovňa požaduje, sa poisťovni poskytnú
bezplatne a v takej forme a takého druhu, aké bude
poisťovňa požadovať. Ak o to poisťovňa požiada, poistený sa
podrobí lekárskemu vyšetreniu v súvislosti s jeho údajným
telesným poškodením alebo chorobou. Poistený v čo
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najkratšej dobe po vzniku telesného poškodenia alebo
choroby vyhľadá plne kvalifikovaného lekára a dodrží jeho
doporučenia. V prípade, že poistený nevyhľadá lekára alebo
sa neríadi jeho pokynmi a toto bude mať za následok ďalšie
zhoršenie jeho zdravotného stavu, poisťovňa môže primerane
znížiť poistné plnenie z poistnej zmluvy.
V prípade smrti poisteného môže poisťovňa požiadať, a bude
jej umožnené, aby osoba na to oprávnená vykonala pitvu tela
poisteného, ak je takýto úkon v súlade s príslušným právnym
predpisom.

3. Nedodržanie požiadaviek poisťovne, ktoré spôsobí, že nie je
možné zistiť či došlo k poistnej udalosti môže spôsobiť
nevyplatenie poistného plnenia v zmysle poistnej zmluvy.

Článok 16 - Zánik a zrušenie poistného rizika alebo poistnej
zmluvy
1. Poistná zmluva zaniká v prípade nezaplatenia prvého alebo

následného poistného v zákonom stanovených lehotách.
2. Poistené riziko zaniká v deň, keď sa poistený stal

nepoistiteľným z hľadiska rizikových skupín definovaných
poisťovňou pre jednotlivé poistné riziká.

3. V prípade zrušenia poisteného rizika, ak nie je stanovené
inak, poisťovňa vráti nespotrebovanú časť poistného po
odpočltaní administratívnych nákladov.

4. Poisťovňa má právo vypovedať poistnú zmluvu alebo
ktorékoľvek poistné riziko (aj jednotlivo) v súlade
s ustanoveniami Občianskeho zákonníka.

Článok 17 - Strata alebo poškodenie poistky
Ak sa strati alebo zničí poistka, poisťovňa vydá poistníkovi,
poistenému (resp. oprávnenej osobe) na jeho písomnú žiadosť
druhopis poistky. Náklady s tým spojené hradí žiadateľ.

OBE Insurance (Europe) Limited,
pobočka poisťovne z iného členského štátu

Článok 18 - Kompetencia súdov
Všetky spory akéhokoľvek druhu, ktoré môžu vzniknúť na základe
poistnej zmluvy alebo v spojitosti s ňou medzi poisťovňou
a poistníkom, poisteným, oprávnenou osobou alebo ich dedičmi,
spadajú do výhradnej kompetencie súdov Slovenskej republiky.
Článok 19 - Dane a náklady
1. Všetky dane, notárske poplatky, ako aj výdavky za príjem

poistného plnenia od poisťovne súvisiace s dojednaným
poistením hradí osoba, ktorá si toto právo uplatňuje.

2. Poisťovňa zdaňuje poistné plnenía v súlade s platným
zákonom o daniach z príjmov. Daň odvádza prislušnému
daňovému úradu.

Článok 20 - Vybavovanie sťažnosti
Poisťovňa vybavuje sťažnosti poistníka, poisteného a oprávnenej
osoby v lehote 30 dní odo dňa doručenia sťažnosti do poisťovne.
Výsledok prešetrenia sťažnosti sa sťažovateľovi oznamuje
písomne.

Článok 21 - Záverečné ustanovenie
Ak si to vyžaduje účel alebo povaha poistenia, je mozne sa
odchýliť v poistnej zmluve od ustanovení týchto Všeobecných
poistných podmienok pre poistenie úrazu a poistenie choroby za
predpokladu, že toto odchýlenie bude v súlade s povinnými
ustanoveniami Občianskeho zákonníka a bude v prospech
poistnlka alebo poisteného.
Tieto Všeobecné poistné podmienky pre poistenie úrazu
a poistenie choroby sú platné od 06.01.2010.
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Úvodné ustanovenia
Tieto Osobitné poistné podmienky pre riziko smrti následkom úrazu
a trvalej invalidity následkom úrazu doplňajú Všeobecné poistné
podmienky pre poistenie úrazu a poistenie choroby a tvoria
neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy, ak je toto riziko dojednané v
poistnej zmluve alebo v jej dodatku. Poistná zmluva sa ďalej riadi
prislušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka.
Vydávajú sa za účelom krytia poisteného, ktorého meno je uvedené
v poistnej zmluve, na základe návrhu na uzatvorenie poistnej
zmluvy v čase dojednania poistenia, prípadne neskôr formou
prijateľnou pre poisťovňu.
Okrem krytia poisteného tieto osobitné poistné podmienky môžu
poskytnúť krytie aj manželovi/manželke poisteného a deťom
poisteného, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, ktorých
mená, príslušné poistné plnenie, poistná suma a poistné sú
uvedené v poistnej zmluve alebo v jej dodatku.
Poskytnutie poistného krytia v zmysle týchto osobitných poistných
podmienok je podmienené zaplatenim poistného za dané riziko.
Výška poistného je uvedená v poistnej zmluve alebo v jej dodatku.

Článok 1 - Výklad základných pojmov
Pre účely poistenia podl'a týchto osobitných poistných podmienok
sa budú použlvať tieto pojmy:
Strata - trvalá a úplná strata funkčného používania alebo úplná
a nevratná amputácia:
• týkajúca sa ruky alebo nohy: v mieste zápästia alebo členku,

alebo v mieste nad zápästím alebo členkovým klbom:
• týkajúca sa palca ruky a ukazováka: v mieste záprstnej kosti

(metakarpi), alebo v mieste krbu základného ďánku prsta,
týkajúca sa zraku, sluchu alebo reči: úplná a nevratná strata
zraku, sluchu alebo reči potvrdená odbomým lekárom.

Trvalá celková Invalidita a trvalá čiastočná invalidita - lekársky
preukázateľný zdravotný stav, ktorý je trvalý a má nezvratný
charakter, je uvedený v článku "Rozpis poistných náhrad pri trvalej
invalidite", a ktorý bude s najväčšou pravdepodobnosťou nemenný
do konca života poisteného.

Článok 2 - Dátum začiatku krytia poisteného rizika
Dátum začiatku krytia poistného rizika v zmysle týchto osobitných
poistných podmienok bude totožný s dátumom začiatku úrazového
poistenia, ak toto poistné krytie nebolo dojednané neskôr.
V prlpade, ak toto poistné krytie bolo dojednané neskôr, dátum
začiatku krytia poistného rizika v zmysle týchto osobitných
poistných podmienok bude uvedený v prlslušnom dodatku
k poistnej zmluve.

Článok 3 - Poistné udalosti a poistné plnenie
1. Poistnou udalosťou v zmysle týchto Osobitných poistných

podmienok je úraz poisteného.
2. Poisťovňa vyplatí poistné plnenie podľa týchto Osobitných

poistných podmienok v prlpade:
a) smrti poisteného následkom úrazu alebo
b) trvalej celkovej invalidity poisteného následkom úrazu aiebo
c) trvalej čiastočnej invalidity poisteného následkom úrazu.

3. Poistné plnenie v prípade smrti poisteného následkom úrazu:
Ak poistený v dôsledku úrazu zomrie, poisťovňa vyplali
oprávnenej osobe poistnú sumu pre pripad smrti následkom
úrazu uvedenú v poistnej zmluve alebo v dodatku za
podmienky, že poistený zomrie do 365 (tristošesťdesiatpäť) dni
od vzniku úrazu, ktorý bol pričinou smrti.

4. Poistné plnenie v pripade trvalej celkovej invalidity poisteného:
Ak následkom úrazu poistený utrpí telesné poškodenie, ktorého
dôsledkom je jeho trvalá celková invalidita tak, ako je
stanovená v článku "Rozpis poistných náhrad pri trvalej
invalidite" v časti "Trvalá celková invalidita" , poisťovňa vyplali
poistenému poistnú sumu pre prípad trvalej invalidity stanovenú
v poistnej zmluve alebo v jej dodatku, ak takáto trvalá celková
invalidita vznikne do 365 (tristošesťdesiatpäť) dní od úrazu,
ktorý bol prlčinou takejto invalidity, a táto trvá 12 po sebe
idúcich mesiacov a je trvalá celková aj po uplynuli 12
mesačného obdobia .
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5. Poistné plnenie v prlpade trvalej čiastočnej invalidity
poisteného:
Ak následkom úrazu poistený utrp i telesné poškodenie, ktorého
dôsledkom je trvalá čiastočná invalidita tak, ako je stanovené
v článku "Rozpis poistných náhrad pri trvalej invalidite" v časti
"Trvalá čiastočná invalidita", poisťovňa vyplatí poistenému
sumu, ktorá sa rovná percentu stanovenému vo vyššie
uvedenom článku pre konkrétne telesné poškodenie
vynásobenému poistnou sumou pre prípad trvalej invalidity
uvedenou v poistnej zmluve, ak takáto trvalá čiastočná
invalidita vznikne do 365 (tristošesťdesiatpäť) dní od úrazu,
ktorý bol pričinou takejto trvalej čiastočnej invalidity, a táto trvá
12 po sebe idúcich mesiacov a je trvalá čiastočná aj po uplynuli
12 mesačného obdobia.
Telesné poškodenie, ktorého dôsledkom je trvalá čiastočná
invalidita, ktoré nie je uvedené v článku "Rozpis poistných
náhrad pri trvalej invalidite v časti "Trvalá čiastočná invalidita",
sa bude kompenzovať podľa závažnosti v porovnaní s tými,
ktoré sú uvedené v článku .Rozpis poistných náhrad pri trvalej
invalidite" a podľa toho, ako ju posúdi lekár poisťovne.
Poisťovňa neposkytne poistné plnenie za trvalú čiastočnú
invaliditu, ak percento telesného poškodenia alebo trvalej
invalidity je menšie ako 3% z poistnej sumy pre prlpad trvalej
invalidity.

6. Ak v dôsledku toho istého úrazu nastane viac ako jedno
telesné poškodenie, ktorého dôsledkom je trvalá celková alebo
trvalá čiastočná invalidita, k poistnému plneniu sa dospeje
sčitanim viacerých súm, pričom poistné plnenie nesmie
prekročiť poistnú sumu pre prlpad trvalej invalidity z ktorej sa
vychádza pri výplate poistného plnenia.

7. Ak je v poistnej zmluve alebo v jej dodatku dojednané riziko
trvalej invalidity s progresívnym plnením, tak poistná suma, pri
ktorej sa vychádza pri výplate poistného plnenia sa vynásobí
koeficientom uvedeným v nasledujúcej tabuľke v závislosti od
percenta celkového telesného poškodenia podl'a článku
"Rozpis poistných náhrad pri trvalej invalidite".

Rozsah plnenia podľa
článku "Rozpis poistných koeficient

náhrad pri trvalej invalidite"
(v %)
3-40 1

41-70 1,5
71-90 2

91-100 2,5

Článok 4 - Nezvestnosť poisteného
Ak sa telo poisteného nenašlo z dôvodu pádu lietadla, potopenia
alebo stroskotania lode, pričom poistený bol dokázateľne prltomný
v takomto lietadle alebo na lodi a bude v zmysle zákona vyhlásený
za mŕtveho, vtedy poisťovňa poskytne poistné plnenie ako za smrť
následkom úrazu.
Ak sa po vyplateni poistného plnenia v pripade smrti následkom
úrazu zisti, že poistený žije, osoba, ktorej bolo poistné plnenie
vyplatené, je povinná vrátiť poisťovni poistné plnenie v plnej výške.

Článok 5 - Zánik poistenia
Okrem spôsobov zániku poistenia uvedených vo Všeobecných
poistných podmienkach pre poistenie úrazu a poistenie choroby,
poistené riziko poisteného v zmysle týchto osobitných poistných
podmienok zaniká:

a) vo výročný deň začiatku poistenia nasledujúci po 70
narodeninách poisteného (alebo jeholjej manžela/manželky ak je
poistenim krytý/tá).

b) vo výročný deň začiatku poistenia nasledujúci po 19
narodeninách poisteného dieťaťa (ak je poistením kryté).

Článok 6 - Rozpis poistných náhrad pri trvalej invalidite
Všetky nižšie uvedené číselné hodnoty sú uvedené ako %
z poistnej sumy pre prípad trvalej celkovej a čiastočnej invalidity
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TRVALÁ CELKOVÁ INVALIDITA

Úplná strata zraku oboch očí
Úplná strata oboch horných končatín alebo oboch rúk
Úplná strata sluchu oboch uší úrazového pôvodu
Odstránenie dolnej čeľuste
Úplná strata reči
Úplná strata jednej hornej končatiny a jednej dolnej končatiny
Úplná strata jednej hornej končatiny a jednej nohy od členka nadol
Úplná strata jednej ruky a jednej nohy od členku nadol
Úplná strata jednej ruky a jednej dolnej končatiny
Úplná strata oboch dolných končatfn
Úplná strata oboch nôh od členku nadol

100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100

TRVALÁ ČIASTOČNÁ INVALIDITA

Hlava

Strata kostného tkaniva lebky v celom rozsahu
Plocha povrchu minimálne 6 ern"
Plocha povrchu od 3 cm2 do 6 cm2

Plocha povrchu menšia ako 3 ern"
Čiastočné odstránenie dolnej čeľuste, celého zdvíhača alebo polovice
čeľustnej kosti
Úplná strata jedného oka
Úplná strata sluchu jedného ucha

40
20
10
40

40
30

Pravá Ľavá

60 50

50 40
65 55
20 15
40 30

25 20
40 35

40 30
45 35
40 35
30 25
20 15
30 25

20 15

30 25
20 15
10 5
15 10
10 8
5 3

35 25
25 20
12 8
20 15
45 40
40 35
10 8
7 3

Horné končatiny

Strata jednej hornej končatiny alebo jednej ruky
Podstatná strata kostného tkaniva jednej hornej končatiny
( konečné a nevyliečiteľné poškodenie )
Úplné ochrnutie hornej končatiny (nevyliečiteľné poškodenie nervov)
Úplné ochrnutie cirkumflexového nervu
Ankylóza ramenného krbu
Ankylóza lakťa
- v priaznivom postavení (15 stupňov okolo pravého uhla)
- v nepriaznivom postavení
Rozsiahla strata kostného tkaniva dvoch kostí predlaktia
( konečné a nevyliečitel'né poškodenie)
Úplné ochrnutie nervus medianus
Úplné ochrnutie nervus radialis v krbe
Úplné ochrnutie nervus radialls predlaktia
Úplné ochrnutie nervu s radialls ruky
Úplné ochrnutie nervu s ulnaris
Ankylóza zápästia v priaznivom postavení
(priamo a v pronácii )
Ankylóza zápästia v nepriaznivom postavení
(v ohnutí alebo v narovnaní alebo v supi nácii)

Úplná strata palca alebo ankylóza
Čiastočná strata palca (nechtový článok)
Úplná amputácia ukazováka alebo ankylóza
Úplná strata dvoch článkov ukazováka
Úplná strata nechtového článku ukazováka
Amputácia palca a ukazováka zároveň
Úplná strata palca a iného prsta ako ukazováka
Úplná strata iných dvoch prstov ako palca a ukazováka
Úplná strata ostatných troch prstov s výnimkou palca a ukazováka
Úplná strata štyroch prstov vrátane palca
Úplná strata štyroch prstov s výnimkou palca
Úplná strata prostredníka
Úplná strata iného prsta ako palca, ukazováka a prostredníka

Ankylóza prstov (iných ako palca a ukazováka) zakladá nárok len na 50 % plnenia prináležiaceho za stratu uvedených časti.

Poznámka: Ak je poistený ľavák, percentuálna výška jednotlivých druhov invalidity I'avej a pravej končatiny sa prehodí.

Dolné končatiny

Úplná strata stehna (v hornej polovici)
Úplná strata stehna (v dolnej polovici)
Úplná strata končatiny od členka nadol (v tibio-tarzálnorn klbe)
Čiastočná strata chodidla (pod tibio-tarzálnym krbom)
Čiastočná strata chodidla (v medio-tarzálnom klbe)
Čiastočná strata chodidla (v tarzo-metatarzálnom klbe)
Úplné ochrnutie dolnej končatiny (nevyliečiteľné poškodenie nervu)
Úplné ochrnutie nervus peronaenus
Úplné ochrnutie nervus tibialis
Úplné ochrnutie oboch nervov (nervus peronaenus a nervus tibialis)

60
50
45
40
35
30
50
30
20
40
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Ankylóza bedrového klbu 40
Ankylóza kolena 20
Strata kostného tkaniva stehennej kosti alebo oboch kostí predkolenia
(nevyliečiteľný stav) 60
Strata kostného tkaniva v [ablčku so značným oddelenIm fragmentov a značnými
ťažkosťami pri vystieraní nohy 40
Strata kostného tkaniva [ablčka pri zachovaní pohybov 20
Skrátenie dolnej končatiny najmenej o 5 cm 30
Skrátenie dolnej končatiny o 3 až 5 cm 20
Skrátenie dolnej končatiny o 1 až 3 cm 10
Úplná amputácia všetkých prstov nohy 25
Amputácia štyroch prstov vrátane palca nohy 20
Úplná strata štyroch prstov nohy 10
Úplná strata palca nohy 10
Úplná strata dvoch prstov nohy 5
Amputácia iného prstu ako palca nohy 3
Ankylóza prstov na nohách (okrem palca) zakladá nárok len na 50 % plnenia prináležiaceho za stratu uvedených častí.

Chrbtica a miecha

Trvalé následky ľahkého stupňa (opakujúce sa poúrazové bolesti v chrbtici, ktoré neexistovali pred úrazom, občasné zablokovanie).
Trvalé následky stredného stupňa (viditeľné deformácie chrbtice, skolióza, svalové kŕče, obmedzenie pohybu chrbtice, stále bolesti,
parestézia ).
Trvalé následky ťažkého stupňa (viditeľné deformácie chrbtice, hrb, skolióza, plégia, parestézia ).

o percente invalidity vyššie uvedených následkov rozhodne lekár poisťovne na základe aktuálneho stavu invalidity.

Vnútorné orgány

Na základe týchto osobitných podmienok, v prípade straty vnútorných orgánov spôsobenej priamo a výlučne telesným poškodenIm
v dôsledku úrazu poisteného, a bez akejkol'vek súvislosti so zdravotným stavom už predtým existujúcim, sa uplatnia tieto percentá:

Strata

Úplná strata jednej obličky
Úplná strata oboch obličiek
Úplná strata 1 laloka pľúc
Úplná strata sleziny
Trvalé poškodenie orgánov tráviaceho systému

30
100
50
15
15

Článok 7 - Záverečné ustanovenie
Tieto Osobitné poistné podmienky úrazového poistenia pre riziko smrti následkom úrazu a trvalej invalidity následkom úrazu sú platné od
06.01.2010.

OBE Insurance (Europe) Limited, OPP pre riziko smrti následkom úrazu a trvalej invalidity následkom úrazu
pobočka poisťovne z iného členského štátu

alE 381/10/01

3/3


